
 

 

 Page 1   

CANADA  CANADA 
PROVINCE DE QUÉBEC  PROVINCE OF QUÉBEC 
VILLE DE WESTMOUNT  CITY OF WESTMOUNT 
   

RÈGLEMENT 1629  BY-LAW 1629 
RÈGLEMENT MODIFIANT LE 

RÈGLEMENT 1575 CONSTITUANT UN 
COMITÉ CONSULTATIF 

D’URBANISME 

 BY-LAW AMENDING BY-LAW 1575 TO 

ESTABLISH A PLANNING ADVISORY 

COMMITTEE 

   
Lors d’une séance ordinaire du conseil 
municipal de la Ville de Westmount, 
dûment convoquée et tenue à l'hôtel de ville 
le X , et à laquelle assistaient : 

 At a regular sitting of the Municipal 
Council of the City of Westmount, duly 
called and held at City Hall on X , at which 
were present: 

   
La mairesse / Mayor 

 
Les conseillers / Councillors 

 

 Christina M. Smith, présidente – 
Chairman 
 
Matt Aronson 
Anitra Bostock 
Antonio D'Amico 
Mary Gallery 
Kathleen Kez 
Conrad Peart 
Elisabeth Roux 
Jeff J. Shamie 

   
ATTENDU QU’un avis de motion se 
rapportant à la présentation du présent 
règlement a été donné au cours de la 
séance ordinaire du conseil municipal de la 
Ville de Westmount, dûment convoquée et 
tenue le 13 janvier 2025 ; 

 WHEREAS Notice of Motion of the 
presentation of this By-law has been 
given at the regular sitting of the 
Municipal Council of the City of 
Westmount, duly called and held on 
January 13, 2025; 

   
ATTENDU QU’un projet de règlement a été 
présenté lors de la séance ordinaire du 
conseil municipal de la Ville de Westmount, 
dûment convoquée et tenue le 13 janvier 
2025; 

 WHEREAS a draft by-law was presented 
at the regular sitting of the Municipal 
Council of the City of Westmount, duly 
called and held on January 13, 2025; 
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Il est ordonné et statué par le règlement 
nº 1629 intitulé « RÈGLEMENT 
MODIFIANT LE RÈGLEMENT 1575 
CONSTITUANT UN COMITÉ CONSULTATIF 

D’URBANISME », comme suit : 

 It is ordained and enacted by By-law No. 
1629 entitled “BY-LAW AMENDING BY-
LAW 1575 TO ESTABLISH A PLANNING 

ADVISORY COMMITTEE” as follows: 

   

ARTICLE 1 
RÉMUNÉRATION DES MEMBRES 

DU COMITÉ  

 
SECTION 1 

REMUNERATION OF COMMITTEE 
MEMBERS 

   
L’article 18 est modifié et remplacé par ce 
qui suit : 
 
« RÉMUNÉRATION DES MEMBRES DU 
COMITÉ 
 
Un membre du Comité, tel que défini à 
l’article 3, et qui n’est pas un élu, reçoit un 
jeton de présence de 500 $ par séance à 
laquelle il assiste. » 

 Section 18 is amended and replaced by 
the following: 
 
“REMUNERATION OF COMMITTEE 
MEMBERS 
 
A Committee member, as defined in 
Section 3, who is not an elected official, 
receives an attendance fee of $500 for 
each session they attend.” 

 
 

  

ARTICLE 2 
ENTRÉE EN VIGUEUR 

 
SECTION 2 

COMING INTO FORCE 

   
Le présent règlement entre en vigueur 
conformément à la loi. 

 This by-law comes into force according to 
law. 

 
 
 
 

 

   

Christina M. Smith 
Mairesse / Mayor 

 Me Paule Geoffroy-Béliveau 
Greffière adjointe la Ville /  

Assistant City Clerk 


